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L’anthropologie philosophique, la philosophie de la culture, la philosophie postmoderne, la 
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RESUME DE LA THESE : 

 

Les limites de l’humain: vers la situation du postpostmodernisme 
 

Dans la thèse j’analyse la condition de l’être humain dans le monde contemporain. Je mets 

l’accent sur les changements que l’homme et les limites de l’humain subissent pendant la période 

allant du début du XX siècle jusqu’aux nos jours. « La mort de l’homme » annoncée par 

M. Foucault nécessite une stabilisation des limites de l’humain – la recherche d’un « centre 

mobile » autour duquel l’homme pourrait se recréer. De nos jours beacoup de savants constatent 

le « retour » de l’homme (ou sa « réanimation »). J’analyse ces tendances et je les conceptualise 

comme postpostmodernisme. 

 

 


